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AHHOTANUA

CTpykTypa u 00beM IUILVIOMHOI padoThl. /luniomnHas pabora BKiItodaeT pede-
paT Ha PYCCKOM M aHTJIUMCKOM $I3bIKaX, BBEJACHUE, JBE INIABBI, 3aKIIOYEHUE, CIIMCOK HC-
MOJIb30BAHHOU JIUTEPaATyphl, ABa MpuiaoxkeHus. O0muil o0beM TUIIIOMHON paboThI co-
ctapisieT 64 cTpaHuIbl (BKIIIOYas CIHUCOK JUTEPATyphl U JBa npuioxenus ). [Ipunoxe-
HUS 3aHUMAIOT 4 cTpaHuilbl. CIIUCOK JIUTEPATypbl HACUUTHIBACT 66 HAUMEHOBAHUM.

KuroueBble caoBa: nepudpasza, nepudpactuueckasl eAMHUIA, PYyCCKUM SA3BIK, Te-
MaTuyeckas rpyrma, 0O0beKThl MOJUTUYECKON reorpaduu, rocylapcTBo (CTpana), ropo,
CEMAHTUYECKHUM acCHeKT, CTPYKTYPHBIN acCleKT, KOMIOHEHTHBIN COCTaB, JIMHTBOCTPAHO-
BEIYECKUN ACIIEKT.

O0beKTOM HcCle0BaHUS SIBISIOTCS Mepudpasbl pyCCKOTO s3bIKa TEMATUYECKON
rpynibl «OObEKThI MOTUTUYECKON reorpadum.

IIpeaMeT HAaydyHOrO PACCMOTPEHHUS — CEMAHTHKA M CTPYKTypHash OpraHu3aius
pycckux nepudpas, 0003HaYAIOMUX OOBEKTHI MOJUTHYECKON reorpaduu, ux (mepu-
(hpa3) TMHrBOCTpaHOBEIUECKAs CrIeM(pUKa.

Heab uccienoBanus — 0OXapakTepU30BaTh NepuPppPacTUIECKUE eAUHULIBI PYCCKOTO
S3bIKa, 0003HaYaIoNIe OOBEKTHI MOTUTUUYECKON reorpauu, cO CTOPOHBI UX CEMAHTUKH
U CTPYKTYPHOH OpraHu3alliu; ONpeaeauTh o0lllee U pa3IuyHOE€ B KOMIOHEHTHOM CO-
ctaBe nepudpas, 0003HAYAIOMIUX TOCYIAPCTBA U TOPOJA; PACKPHITH JIMHIBOCTPAHOBE/I-
4ecKyro cnenuuky nepudpacTuuecKux eMHULL JAHHOW TeMaTU4e€CKOW TpyMIIb.

OCHOBHBIMU METOAAMM KCCJICIOBAHUS SIBJISIIOTCSl ONMCATENIbHBIA W KOJIUYE-
CTBCHHBIA. YCTAaHOBJICHUE OONIMX W OTIMYUTENIBHBIX 4YepT mnepudpas, o0pa3yrolmx
noarpynnel «locymapctBa» u «lopoma» paccmarpuBaeMON TEMATUYECKOW TPYIIIIbL,
OCYILECTBIISIOCH HA OCHOBE METO/a COMOCTABIICHUS.

Pe3yabTaThl ncc/ieoBaHUS BHIPAXKAIOTCS B ONPEEICHUN XapaKTEPHBIX YepT U
0COOCHHOCTEN CEMaHTUYECKOM M CTPYKTYPHOM OpraHu3aiuu nepudpacTu4ecKux eiu-
HUII, 0003HAYAIOIIUX OOBEKTHI MONUTHYECKON Teorpaduu. OTCYyTCTBHE U3BECTHBIX HAM
JUHTBUCTHUYECKHUX pabOT HA PYCCKOM M KMTAaHCKOM SI3bIKaX, CIEIHAIbHO MOCBIIIEHHBIX
KOMIUIEKCHOMY OMHUCaHUIO mepudpas JaHHON TeMaTUUeCKOW Tpynmbl (BHE paccMOTpe-
HUA ¢ nepudpazamMu APYrux TEMaTHUYECKUX TPYIIN), ONPEACNISIET HOBU3HY MPEITIPUHSI-
TOTO UCCJIEIOBAHUS U €r0 Pe3yabTATOB.

Marepuaibl 1 pe3yabTaThl UCCIEI0BAHUS HOCTOBEPHBI; MOTYyUYCHHbIC PE3yIbTaThl
CIIpaBeUTMBLI B OTHOIICHUM MPOAHAIU3UPOBAHHON BBIOOpKH Tepudpas, U3BICUCHHBIX
n3 crienuanbHoro ciosaps A. b. HoBukoga.

O06Js1acTh BO3MOKHOIO NMPAKTUYECKOr0 NMPUMEHEHUsI MaTepUaIOB U Pe3ylibTa-
TOB MCCJICIOBAHUS IUPOKASI: JICKIIUOHHO-MTPAKTUUECKHE KYPChI 110 MEANATUHTBUCTHUKE,
a TaKXe JIEKCUKOJIOTMH, (Ppa3eosiorTvu, CTUIUCTUKE COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO S3bIKA;
CIelMaJIbHBIE KYPCHI 10 aKTyaJbHBIM MpoOiieMaM pyCCKOM mepudpacTUKH; COMOCTaBH-
TEJbHbIE JTMHTBOKYJIBTYPOJOTUUECKUE UCCIEAOBAHUS, B TOM YHCJIE HA Marepuaie pas-
HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB.



Annotation

Structure and scope of the diploma work. The thesis includes an abstract in
Russian and English, an introduction, two chapters, a conclusion, a reference list, and
two appendices. The total volume of the thesis is 64 pages long (including the reference
list and two appendices). The appendices occupy 4 pages. The reference list includes 66
titles.

Keywords: periphrasis, a peripheral unit, Russian language, thematic group, ob-
jects of political geography, state (country), city, semantic aspect, structural aspect,
component composition, the linguistic and cultural aspect.

The object of the study is the Russian peripheral units of the «Objects of political
geography» thematic group.

The subject of the scientific research is the semantics and structural organization
of Russian periphrases that denote objects of political geography, linguistic and cultural
specificity of Russian periphrases.

The purpose of the study is to characterize the peripheral units of the Russian
language, that denote objects of political geography, in terms of their semantics and
structural organization; to determine the common and different components of the pe-
riphrases that denote states and cities; to reveal the linguistic and cultural specifics of
the peripheral units of this thematic group.

The main research methods are descriptive and quantitative. The establishment
of common and distinctive features of the periphrases that form the «State» and «City»
subgroups of the thematic group under consideration, was carried out on the basis of the
comparison method.

The results of the study are expressed in defining characteristic features and pe-
culiarities of semantic and structural organization of periphrastic units denoting objects
of political geography. The absence of known linguistic works in Russian and Chinese,
specifically devoted to the comprehensive description of periphrases of this thematic
group (without considering periphrases of other thematic groups), determines the novel-
ty of the undertaken research and its results.

The materials and results of the study are valid; the obtained results are fair in
terms of the analyzed sample of periphrases extracted from A. B. Novikov’s special dic-
tionary.

The area of possible practical application of the materials and results of the re-
search is wide: lecture-practical courses on medialinguistics, as well as lexicology,
phraseology, stylistics of the modern Russian language; special courses on topical prob-
lems of Russian periphrasticism; comparative linguistic and cultural studies, including
those based on the material of differently structured languages.



